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災害時の多様な社会の多様なニーズ
• 高齢者
• 障がいのある方
• 障がいのある方を介護する（家族の）方々
• 女性（妊娠している方、乳幼児を抱える方、DV を受けている方、シ
ングルマザーの方などを含む）

• 子供
• 文化的に異なる方々（外国人等） ・・・本日の主題
• 性的マイノリティーの方々（ホルモン治療、生理用品等）
• ペット所有者（避難所には入れない／入らない）
• …



外国人や異文化の
背景を持つ方々
• R4年12月の時点で石川県に住
む外国人の数：16,598人。

最も人数が多い国：
1位：ベトナム 4,580
２位：中国 3,643
３位：ブラジル 1,355
４位：フィリピン 1,287
５位：韓国1,201

それ以外に観光客も
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石川県・国籍・地域別調査表
１ 市町別調査表

総 計 16,598 人

区 分 人 数

金 沢 市 6,311

七 尾 市 724

小 松 市 2,609

輪 島 市 193

珠 洲 市 71

加 賀 市 1,242

羽 咋 市 149

か ほ く 市 355

白 山 市 1,583

能 美 市 1,310

野 々 市 市 592

川 北 町 56

津 幡 町 299

内 灘 町 319

志 賀 町 156

宝達志水町 200

中 能 登 町 158

穴 水 町 130

能 登 町 141



外国人や文化的に異なる方々
• 石川県公表の安否不明者の氏名には、外国人の名前が入ってい
ないように見えるが、被災者の中に外国人もいる。

• 「地震で被災の外国人避難所入れず食料など確保できない人
も」（NHK２０２４年１月６日）

• 情報不足。
• リスクが母国と違うので、防災意識の差がある可能性。
• 災害リスクの低い国が出身の人々は災害のリテラシーが低い可
能性が高い。



多言語対応
• 複数言語に対応した情報提供が必要。
• やさしい日本語の使用。
• ネットが利用可能な場合、通訳アプリの使用等。
• 身振り・手振りでも基本的なことを伝えられるので日本国籍で
ないとわかる方へ積極的に声がけを行う。

• 自分で解決できない場合、助けを求める （県国際交流協会電
話番号：03-5366-6076）

• 通訳ができそうな方（外国人を含む）に助けを求める。



災害時 多言語差しボード (Sendai Tourism, Convention and International Association 
SenTIA) https://int.sentia-sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf

https://int.sentia-sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf




災害時に外国人に役立つ情報
• Multilanguage board 災害時 多言語差しボード (Sendai Tourism, 

Convention and International Association SenTIA) https://int.sentia-
sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf

• Easy Japanese for disaster situations 防災のためや災害時の優しい
日本語https://www.bousai.go.jp/kyoiku/gensai/index.html

• Multilingual Information on Disaster Mitigation
https://www.jma.go.jp/jma/kokusai/multi.html
https://www.bousai.go.jp/kokusai/web/index_en.html

• 心理的応急処置（サイコロジカル・ファーストエイド：PFA）フィー
ルド・ガイド https://www.mhlw.go.jp/content/000805675.pdf

https://int.sentia-sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf
https://int.sentia-sendai.jp/j/download/life/tagengoyubisashiboard.pdf
https://www.bousai.go.jp/kyoiku/gensai/index.html
https://www.jma.go.jp/jma/kokusai/multi.html
https://www.bousai.go.jp/kokusai/web/index_en.html


能登半島地震関係外国人向けの情報
• 石川県外国人生活相談センター https://support.Ishikawa.jp/
• Free Interpreting Service for non-Japanese Speakers Who 

Were Affected by the Earthquake and Tsunami in Noto Region
（BRIDGE MULTILINGUAL SOLUTIONS, inc.）

https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101/
https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101eng/

• 石川県災害時語学サポーターハンドブック
https://www.pref.ishikawa.lg.jp/kokusai/tabunka/documents/saigai
jigogaku.pdf

https://support.ishikawa.jp/
https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101/
https://www.bridge-ms.com/news/announcements/20240101eng/
https://www.pref.ishikawa.lg.jp/kokusai/tabunka/documents/saigaijigogaku.pdf
https://www.pref.ishikawa.lg.jp/kokusai/tabunka/documents/saigaijigogaku.pdf
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